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Verordnung 


iiber die Ablieferung von Skiern und Skistiefeln 
im Generalgouvernement. 


Vom 31. Dezember 1941. 


Auf Grund des $ 5 Abs. 1 ‘des Erlasses des 
TS vom 42. Oktober 1939 (Reichsgesetzbl. I 
5. 2077) verordne ich: 


81 

(1) Skier von über 170 cm Länge, einschließ- 
lich der Bindungen und Stöcke, sowie Skistiefel 
von Größe 41 an, die sich im Eigentum von Nicht- 
deutschen befinden, sind in der Zeit vom 5. bis 
einschließlich 10. Januar 1942 abzuliefern. 

(2) Ablieferungspflichtig ist der Eigentümer. 
Soweit sich die abzuliefernden Gegenstände nicht 
im Besitz des Eigentümers befinden, ist der jewei- 
lige Besitzer ablieferungspflichtig. 
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` Soweit Gegenstände der im $ 1 Abs. 1 genannten 
Art im Zeitpunkt des Inkrafttretens dieser Ver- 
ordnung in deutschen und nichtdeutschen ge- 
werblichen und handwerklichen Betrieben vor- 
ratig sind, sind sie mit dem Inkrafttreten dieser 
Verordnung beschlagnahmt. Die Regierung des 
Generalgouvernements (Hauptabteilung Wirt- 
schaft) wird ermächtigt, weitere Anordnungen 
hinsichtlich der beschlagnahmten Gegenstände zu 
erlassen. 


> 


$38 
Die Regierung des Generalgouvernements (Haupt: 
abteilung Innere Verwaltung) wird ermächtigt, Be- 
freiungen von der Ablieferungspflicht zuzulassen. 
Sie kann diese Ermächtigung auf die Kreishaupt- 
leute (Stadihauptleute) übertragen. 
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Rozporzadzenie 


o oddaniu nart i butów narciarskich 
w Generalnym Gubernatorstwie. 


Z dnia 31 grudnia 1941 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer’a z dnia 
12 października 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I 
str. 2077) rozporządzam: 
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(1) Narty o długości powyżej 170 cm, łącznie 
z wiązaniami i kijkami, jak również buty narciar- 
skie począwszy od wielkości 41, stanowiące wła- 
sność osób, nie będących Niemcami, należy oddać 
w czasie od 5 do 10 stycznia 1942 r. włącznie. 

(2) Obowiązanym do oddania jest właściciel. 
© ile przedmioty, podlegające obowiązkowi od- 
dania, nie znajdują się w posiadaniu właściciela, 
obowiązany do oddania jest każdoczesny posia- 
dacz. 


$2 
O ile przedmioty wymienionego w $ 1 ust. 1 
rodzaju w chwili wejścia w życie niniejszego roz- 
porządzenia znajdują+się”nma składzie w niemiec- 
kich i nieniemieckich przedsiębiorstwach przemy- 
słowych i rzemieślniczych, konfiskuje się je 


z chwilą wejścia w życie niniejszego rozporzą- . 


dzenia. Upoważnia się Rząd Generalnego Guber- 
natorstwa (Główny Wydział Gospodarki)- do wyda- 
nia dalszych zarządzeń odnośnie do skonfiskowa- 
nych przedmiotów. 
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Upowaznia sie Rzad Generalnego Gubernator- 
stwa (Glöwny Wydzial Spraw Wewnetrznych) do 
zezwalania na udzielanie zwolnien od obowiazku 
oddania. Może on przenieść to upoważnienie na 
Siarostów Powiatowych (Miejskich). 


Zoo 
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(1) Die Ablieferung hat in Städten beim Birger- 
meister, in Landgemeinden beim Vogt oder 


Schulzen zu erfolgen. 
(2) Für die Stadt Krakau bestimmt der Stadt- 


hauptmann die Ablieferungsstellen. 


85 

(1) Wer die Ablieferungspflicht verletzt, wird 
mit Zuchthaus bestraft. In leichteren Fallen kann 
auf Gefängnis erkannt werden. 

(2) Ebenso wird bestraft, wer ablieferungs- 
pflichtige Gegenstände der Ablieferung entzieht, 
insbesondere beiseiteschafft, beschädigt oder ver- 
nichtet, oder wer ablieferungspflichtige Personen 
an der Ablieferung hindert. 

(3) Anstifter und Gehilfen werden wie der Täter, 
die versuchte Tat wird wie die vollendete bestraft. 
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Diese Verordnung tritt am Tage der Verkündung 
in Kraft. 


Krakau, den 31. Dezember 1941. 


~ Der Generalgouverneur 
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(1) Oddanie winno być dokonane w miastach 
u burmistrza, w gminach wiejskich u wójta lub 
sałtysa. 

(2) Dla miasta Krakau wyznacza Starosta Miej- 
ski miejsca oddania. 
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(1) Kto narusza obowiazek oddania, podlega ka- 
rze ciężkiego więzienia, W wypadkach lżejszych 
można orzec karę więzienia. 

(2) Karze podlega również ten, kto nie oddaje 
przedmiotów, podlegających obowiązkowi odda- 
nia, w szczególności usuwa je, uszkadza lub nisz- 
czy, lub kto obowiązanym do oddania osobom. 
przeszkadza w oddaniu. 

(3) Podżegacze i pomocnicy podlegają karze jak 
sprawca, czyn usiłowany karany będzie jak czyn 
dokonany. 


$6 
Rozporządzenie niniejsze 
z dniem ogłoszenia. 


Krakau, dnia 31 grudnia 1941 r. 


wchodzi w życie 


Generalny Gubernator 
Frank 
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